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(Sin corregir) 


PRESIDE: Señor Representante Gonzalo Mujica. 


MIEMBROS: Señores Representantes Alfredo Asti, Eduardo Brenta, José Carlos Cardoso, Silvana 
Charlone, Carlos González Alvarez, Pablo Pérez González e Iván Posada. 


INVITADOS: De la República Federal de Alemania, señor Bernhard Graf von Waldersee, Embajador en 
Uruguay; Selira Sigrid Prause, Consejera de la Embajada; señores Ortwin Runde, Hans 
Eichel y Olav Gutting y señora Lydia Westrich, miembros de la Comisión Financiera del 
Bundestag y señor Mario Cobhs, intérprete 


SEÑOR PRESIDENTE (Mujica).- Habiendo número, está abierta la reunión. 


Se entra al orden del día con la consideración del asunto que figura en primer término: “Sistema de 
Compensación y Liquidación de Pagos y Valores.- Normas para su regulación y supervisión”. 


En la reunión anterior, el señor Diputado Asti hizo una exposición sobre este tema en forma general. 
Por otra parte, recibimos la explicación correspondiente del Banco Central. 


También aclaro que el proyecto ya fue votado en general. 


Por lo tanto, la iniciativa está en discusión particular. 


SEÑOR ASTI.- Si los señores Diputados están de acuerdo, podríamos votar la iniciativa en bloque, 
salvo el artículo 3” que, a sugerencia del Banco Central, debería tener una modificación. Teniendo en 
cuenta la sanción de la ley que regula los concordatos y el concurso civil y que el literal u) del 
artículo 3” introducía la expresión amplia de la anterior legislación que preveía concordatos, concurso 
civil y liquidación judicial, el Banco Central solicitó que se modifique este artículo. 


Por lo tanto, propongo que el artículo quede redactado de la siguiente manera: “Procesos Concursales: A los 
efectos de esta ley se consideran procesos concursales aquellos previstos en el ordenamiento jurídico 
uruguayo (...)”, eliminar el paréntesis que detallaba cuáles eran y que el texto continúe igual. 


SEÑOR POSADA.- Por mi parte, planteo una modificación para el artículo 12. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Entonces, si la Comisión está de acuerdo, votaríamos el proyecto en bloque, 
desglosando el literal u) del artículo 3” y el artículo 12. 


SEÑOR POSADA.- Según entendí, el señor Diputado Asti propuso eliminar el paréntesis. Pienso que 
podríamos suprimirlo y votar el artículo sin ese texto. 


(Apoyados) 


SEÑOR PRESIDENTE.- De acuerdo. Por lo tanto, se va a votar en bloque el proyecto, salvo el 
artículo 12. 


(Se vota) 


Ocho por la afirmativa: AFIRMATIVA. Unanimidad. 


En discusión el artículo 12. 


SEÑOR POSADA.- El artículo 12 se encuentra en el Capítulo IV, “De las Garantías y su Protección”. 
Su “nomen juris” es “Garantías admitidas” y establece: “A los efectos de esta ley, las garantías pueden 
otorgarse a través de prenda o de transferencia temporal de la propiedad de bienes (repo)”.- La 
ejecución de las garantías constituidas será extrajudicial. El acreedor prendario o el comprador del 
valor en repo podrán enajenar los valores al vencimiento de los plazos estipulados y por el solo 
incumplimiento de la respectiva contraparte”. [Creo que en este caso hay que distinguir si esos valores 
tienen cotización de mercado, el valor al cual se pueden enajenar es el valor del mercado. ¿Me explico? 
Digo esto porque así como está expresado el artículo, parecería que el ejecutante los enajena y 
eventualmente se podría admitir un valor menor. Por lo tanto, creo que habría que hacer referencia 
expresa a que el acreedor prendario o el comprador del valor en repo podrán enajenar a valores de 
mercado los valores al vencimiento de los plazos estipulados y por el solo incumplimiento de la 
respectiva contraparte, en cuanto corresponda. 


De esta manera se prevé que en aquellos casos en los que haya mercado secundario y, en definitiva, una 
cotización, no se enajenará a cualquier valor, sino a valores de mercado. 


SEÑORA CHARLONE.- A fin de hallar una solución para que no se termine repitiendo la palabra 
“valores”, propongo que la redacción sea la siguiente: “ [...] podrán enajenar los valores a precios de 
mercado al vencimiento de los plazos estipulados [...]”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Entonces, se estaría votando, en primer lugar, negativo el artículo 12 cuya 
redacción proviene del Poder Ejecutivo. ¿Se está de acuerdo? 


(Apoyados) 


Entonces, pasaríamos a votar el artículo 12 con las modificaciones sugeridas en Sala. Quedaría 
redactado así: “La ejecución de las garantías constituidas será extrajudicial. El acreedor prendario o el 
comprador del valor en repo podrán enajenar los valores a precio de mercado al vencimiento de los plazos 
estipulados y por el solo incumplimiento de la respectiva contraparte”. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota) 


Ocho por la afirmativa: AFIRMATIVA. Unanimidad. 


Propongo como miembro informante a la señora Diputada Charlone. 
SEÑORA CHARLONE.- No va a ser posible, señor Presidente. 
SEÑOR PRESIDENTE.- ¿Usted, Diputado Asti, podría informar el proyecto? 


SEÑOR ASTI.- Sí, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar. 


(Se vota) 


Siete en ocho: AFIRMATIVA. 


Se pasa a intermedio para esperar la concurrencia de la delegación alemana. 
(Es la hora 10 y 49) 


(Ingresa a Sala una delegación de la República Federal de Alemania, integrada por el señor Hans Eichel, 
miembro de la Comisión para Asuntos de la Unión Europea en el Bundestag y ex Ministro Federal de 
Finanzas, por la señora Lydia Westrich y los señores Ortwin Runde y Olav Gutting, miembros de la Comisión 
Financiera del Bundestag, por la señora Sigrid Prause, Consejera, por el señor Bernhard Graf von Waldersee, 
Embajador de la República Federal de Alemania y por el señor Mario Cohn, traductor) 


La Comisión de Hacienda da la bienvenida a la delegación presente. 


Esta Comisión está integrada por Diputados de todos los partidos políticos y en ella tratamos todos los temas 
vinculados a la hacienda pública como indica su nombre, a la economía y a las finanzas del Estado; esta es 
una Comisión asesora de nuestra Cámara. 


SEÑOR RUNDE (Traducción del idioma alemán).- Quisiera agradecerles muy cordialmente la 
posibilidad de mantener una conversación con todos ustedes con motivo de la visita de nuestra 
delegación del Parlamento alemán a Uruguay. 


Somos una delegación de la Comisión de Finanzas del Bundestag alemán, compuesto por tres miembros 
parlamentarios, enriquecida por el señor Hans Eichel, ex Ministro de Finanzas de la República Federal de 
Alemania, ahora parlamentario. No estamos aquí representados todos los bloques que integran el Parlamento, 
sino que, muy casualmente, solo estamos representados los bloques de Gobierno. La señora Westrich es 
Socialdemócrata y representa aquí a la parte femenina del Parlamento, que está establecida por cuotas; el 
señor Gutting representa a la Democracia Cristiana y Hans Eichel es Socialdemócrata, al igual que yo; lo 
hemos sido por la misma cantidad de años. 


Aquí, en Uruguay, hemos estado discutiendo intensamente la crisis financiera, la crisis económica y las 
medidas anticíclicas, y puesto que en este seminario hemos tenido la oportunidad de escuchar a todos los 
economistas importantes del mundo, ahora nos interesaría mucho saber cómo ven ustedes, desde la óptica 
parlamentaria, esta crisis financiera, las medidas a tomar y la situación en general. Como parlamentarios 
alemanes que integramos la Comisión de Finanzas, debo informarles que en este momento en Alemania, en 


este ámbito, no solo reina plena ocupación, sino que estamos haciendo horas extra; nos están demandando 
esas horas extra las medidas necesarias para salvar a determinados bancos y la influencia sobre la política de 
los bancos alemanes, así como también las medidas necesarias de estímulo para esta coyuntura. Nos 
interesaría mucho saber si ustedes viven tiempos más tranquilos o si también se ven afectados por esta 
situación. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- Como hay varios partidos representados aquí, vamos a tener 
visiones distintas. 


SEÑOR RUNDE (Traducción del idioma alemán).- ¿Estas visiones diferentes se limitan a los partidos o 
también son individuales? 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- También son individuales. 
(Hilaridad) 


SEÑOR PRESIDENTE.- Voy a presentar a los integrantes de la Comisión que se encuentran presentes. 
Empezaré por la oposición. A mi izquierda, se encuentran el señor Diputado Iván Posada, del Partido 
Independiente; los señores Diputados Carlos González Álvarez y José Carlos Cardoso, del Partido 
Nacional. A mi derecha, se encuentran los miembros del Partido de Gobierno, que también integro: la 
señora Diputada Silvana Charlone y los señores Diputados Alfredo Asti, Pablo Pérez y Eduardo 
Brenta. 


SEÑOR ASTI.- Es un placer recibirlos y compartir estos minutos con una delegación tan importante 
del Viejo Mundo. 


Por supuesto que una crisis global de la magnitud que tiene la que estamos atravesando, que se inició en 
Estados Unidos, en el sector hipotecario, extendiéndose a todo el sector financiero y, luego, a la economía 
real, tiene impacto en todos los países del mundo, por la globalización. En particular, en nuestro país, el 
principal canal de trasmisión es el comercial. Dado que Uruguay estaba bien preparado para soportar otras 
posibles turbulencias, tanto desde el punto de vista financiero como fiscal, nuestro sistema financiero 
prácticamente no ha sufrido ninguna consecuencia a raíz de lo que ha sucedido en el mundo; por el contrario, 
en algunos aspectos se ha fortalecido. No obstante, tengamos en cuenta que tenemos un mercado de valores 
muy pequeño y poco desarrollado, lo que colabora para que la trasmisión por este canal sea menor. Por 
supuesto, tanto la caída en cantidades como en valores de nuestras exportaciones afecta, obviamente, otros 
aspectos de nuestra economía. El Gobierno está tomando medidas selectivas en aquellos sectores más 
perjudicados tratando de mantener fundamentalmente el empleo y la competitividad de esos sectores. Nuestro 
país viene de un crecimiento muy excepcional en estos cuatro años, lo que nos permite de alguna manera 
tener todavía un nivel como lo reconocen los organismos internacionales, una situación menos crítica 
comparada con el resto de la región y obviamente del mundo. 


También es importante que nuestro Gobierno haya definido que todo el tema de red de protección social, que 
comenzó a acentuarse durante este período de gobierno, se va a mantener sin cambios, y si es necesario se 
profundizarán para evitar que esta crisis la paguen los sectores menos protegidos de la sociedad. 


SEÑOR POSADA.- Es un gusto que nos acompañen. 


Pertenezco al Partido Independiente, el más novel de todos los partidos representados en el Parlamento 
uruguayo. Es un partido de definición social demócrata siendo, tanto en este período de gobierno como en 
anteriores, un partido de oposición. 


La realidad uruguaya, después de un período de crecimiento realmente muy importante de la economía 
durante estos últimos cuatro años, es que comienza a enfrentar las consecuencias de la crisis. La caída de la 
demanda real en el mercado mundial y de los precios empieza a tener sus consecuencias, fundamentalmente 
en la caída de nuestras exportaciones y de los precios de los productos que Uruguay exporta. Nuestro país 
tiene un mercado interno muy pequeño, de tres millones doscientos mil habitantes, por lo que las expectativas 


de crecimiento y de mejora de la calidad de vida de nuestros conciudadanos dependen, sustancialmente, de la 
venta de nuestros productos al resto del mundo. No solo en este Gobierno sino en anteriores, 
lamentablemente ha ocurrido que en los períodos de crecimiento que ha tenido nuestro país, el crecimiento 
del gasto público se ha alineado al del Producto Bruto Interno. Consecuentemente, cuando llegan los 
períodos de crisis no se han realizado los ahorros como para enfrentar y realizar políticas contracíclicas. 


Este es uno de los problemas que hoy enfrenta nuestro Gobierno, como lo ha destacado especialmente el 
propio Ministro de Economía y Finanzas, quien ha reconocido que no hay margen para que el país pueda 
hacer políticas contracíclicas. No obstante, durante este período se ha hecho un muy adecuado manejo de la 
deuda pública, fundamentalmente con un reperfilamiento de sus vencimientos en el mediano y largo plazo lo 
que permite, entre otras cosas, que Uruguay no tenga necesidades financieras de corto plazo que le hagan 
salir al mercado a emitir deuda, lo cual conllevaría a una convalidación de las mayores tasas de interés que 
obviamente se han originado como consecuencia de la crisis. 


Es previsible que al cierre de este período de gobierno el déficit fiscal esté en el entorno del 3% del Producto 
Bruto Interno, lo cual ya supondrá en este contexto de crisis, una dificultad para el gobierno que asuma el 1? 
de marzo del año próximo. 


Como conclusión, simplemente aguardamos que las políticas que se están implementando en el mundo 
desarrollado particularmente en Estados Unidos y en Europa, tengan éxito para revertir este contexto crítico, 
lo que sin duda redundará en mejores posibilidades y expectativas para nuestro país. 


SEÑOR CARDOSO (José Carlos).- Mi idea no es repetir sino complementar algunas cosas que han 
dicho los compañeros. 


Nosotros integramos un partido tradicional como se llama en Uruguay que tiene ciento setenta años de 
fundado. 


Respecto a la situación económica actual del país, quiero decir que nosotros venimos de sufrir una tremenda 
crisis, básicamente bancaria, que destruyó buena parte del sistema financiero, muchos empleos, causó un cese 
de pagos enorme y de la que quizás nos recuperamos con mayor rapidez como muchos pensaban, a partir de 
nuestra capacidad de colocar productos en el exterior, por ser un país con una vocación agroexportadora. 


Al ser un país tan pequeño, el costo del Estado es de US$ 5.000:000.000. Esos son los presupuestos estatales 
que, comparados con la economía alemana, deben ser muy pequeños 


Obviamente, los efectos de las crisis nos golpean, porque somos muy pequeños. Pero la mayor crisis que 
nosotros hemos vivido y que permanece en el tiempo son las dificultades de colocar nuestros productos en el 
mundo así como las políticas proteccionistas que plantean los países del primer mundo en el marco de la 
OMC. 


Apenas algunos países han tenido gestos de apertura a sus mercados lo que nos permitió colocar parte de 
nuestros productos Uruguay ha vivido tiempos de bonanza. Por ejemplo, Estados Unidos abrió su mercado a 
nuestras carnes, y quizás esa es una de las variables más importantes que explica el crecimiento que el país 
tuvo en los últimos tres o cuatro años de bonanza. 


Por eso mi intervención apunta a que ustedes, que son parlamentarios como nosotros, comprendan 
especialmente que buena parte de nuestros debates no solamente refieren a nuestras diferencias, que las 
tenemos, sino a cómo nos trata el mundo desarrollado a la hora de comprar nuestros productos. Ahí está la 
clave. Esa es una crisis permanente que estamos viviendo desde hace mucho tiempo, desde que la OMC ha 
comenzado a delinear una estrategia de acuerdos comerciales, cuyos avances para nosotros no han sido 
significativos. Ojalá este tipo de encuentros permitan trasmitir por lo menos esa sensibilidad que tenemos 
respecto al tema de los mercados. 


SEÑOR GONZÁLEZ ÁLVAREZ.- Yo también integro el Partido Nacional, que es un partido de 
oposición con más de ciento setenta años de fundado en el Uruguay, y no hemos tenido más de veinte o 
veinticinco años la oportunidad de ser gobierno. 


(Hilaridad) 
——-A pesar de eso, somos el principal partido de oposición y estamos a un paso de ser el próximo gobierno. 


Indudablemente, en el Uruguay no hemos hecho políticas anticíclicas en estos tres o cuatro años de enorme 
crecimiento. No se hicieron previsiones para épocas de crisis, como la que estamos viviendo. El costo del 
Estado aumentó enormemente porque había dinero y se gastaba todo. Ahora que están bajando los ingresos 
del Estado, fruto de esta crisis que esperemos sea momentánea, el Gobierno va a tener que emitir más deuda 
pública, más bonos a colocar en el mundo. Como somos buenos pagadores esos bonos serán tomados por las 
distintas instituciones o gobiernos. 


Debemos reconocer que cuando tuvimos una gran crisis en el año 2002, el Gobierno de Estados Unidos nos 
brindó una gran ayuda; vino en auxilio del gobierno de esa época con un préstamo sin ninguna condición de 
US$ 1.500: 000.000. 


También en estos últimos años Estados Unidos nos abrió el mercado de las carnes y nos ofreció un tratado de 
libre comercio sin condiciones, pero el Gobierno actual no lo aceptó 


Necesitaríamos que también Alemania nos ofreciera actualmente un tratado de libre comercio. 
Necesitaríamos que los países ricos eliminen las trabas, y los aranceles por supuesto, a la importación de 
nuestros productos. Necesitaríamos que los países ricos invirtieran creando industrias en nuestro país, donde 
tendrían ventajas comparativas en sus costos, para poder reexportar a sus países, o sea a Europa. 


Uruguay tiene una larga tradición democrática y, también, una gran seguridad jurídica para las inversiones. 
Me gustaría que se llevaran algunos de estos puntos en su memoria para seguir aumentando los vínculos 
comerciales. Hace años que tenemos relaciones afectivas con Alemania. Uruguay tiene una importante 
colonia alemana, que ha ayudado mucho a nuestro desarrollo. Yo soy Diputado por el departamento de 
Colonia, donde existen muchos alemanes y suizos alemanes. Allí está la ciudad de Colonia Suiza así como 


otras localidades. Es decir que tenemos muchos descendientes de esa zona. 


Les agradezco mucho su presencia. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Como han visto, la interpretación de cómo está preparado el país para la 
crisis varía de acuerdo con cada partido político. 


SEÑOR RUNDE (Interpretación del idioma alemán).- No es sorprendente. 


SEÑOR EICHEL (Interpretación del idioma alemán).- Si nuestra oposición estuviera presente, 
también oirían una versión distinta. 


(Hilaridad) 

SEÑOR GONZÁLEZ ÁLVAREZ.- Por eso no la traen. 

SEÑOR EICHEL (Interpretación del idioma alemán).- Renunciaron voluntariamente. 
(Hilaridad) 


SEÑOR PRESIDENTE.- Sé que están apurados, pero me gustaría conocer su opinión sobre los 
cambios que va a tener la economía después de la crisis con respecto a la economía que entró en crisis. 


SEÑOR RUNDE (Interpretación del idioma alemán).- Estamos apurados pero nos deberíamos tomar 
el tiempo necesario porque el tema de la crisis financiero-económica y sus efectos sobre la política y los 
mercados es sumamente interesante. 


En la medida en que el señor Hans Eichel fue Ministro de Finanzas y vivió de cerca todos estos cambios, 
sería el orador indicado para hacer uso de la palabra, a fin de explicarles en qué medida en Alemania hay 
diferencias y coincidencias dentro de la coalición. 


SEÑOR EICHEL (Interpretación del idioma alemán).- Estamos aquí porque hay un seminario 
conjunto entre la Unión Europea y los países de Latinoamérica. En este seminario se está preparando 
la próxima cumbre entre Europa y Latinoamérica. 


Ante todo, corresponde felicitar a Latinoamérica porque cuando nos encontramos hace cinco años su 
situación era muy distinta, mucho más preocupante, y en este tiempo se ha recuperado muchísimo. 


Ustedes se han visto mucho menos afectados por la crisis financiera. Esto tiene que ver, por un lado, con que 
en Uruguay han regulado muy bien y muy eficientemente y, por otro, con que los mercados financieros no 
están tan desarrollados. Por ello, se ven más afectados por las consecuencias que esto tiene sobre la economía 
real y, en particular, sobre el comercio. 


En nuestro caso, se dan ambas consecuencias: los efectos sobre las finanzas y los efectos sobre la economía 
real. Alemania, como país exportador, ve muy afectado su comercio. Por ello, tenemos una posición conjunta 
que no todos en Europa comparten en cuanto al comercio mundial. Por ejemplo, en Europa, Francia tiene una 
postura muy distinta cuando se trata de la libertad del comercio de productos agroganaderos puesto que es un 
país agricultor. 


Por todo esto, podemos transmitir en Europa su opinión de que debería haber libre comercio en productos 
agroganaderos, pero solo la podemos representar ya que no podemos decidir porque hoy en día esto es 
cuestión europea. 


En cuanto a la crisis que nos afecta en este momento, creo que ustedes no van a tener que esperar para ver 
cómo actúan o qué hacen los países europeos o los Estados Unidos, porque todos nosotros, los chinos, los 
japoneses, los norteamericanos, los europeos, vamos a tener que actuar y tomar nuestras medidas. 


Con respecto al presupuesto uruguayo, pienso que, comparativamente, la situación es muy positiva. Queda 
claro que el proteccionismo es lo peor que nos puede suceder en una gran crisis, porque profundiza todavía 
más la crisis en lugar de resolver los problemas. 


Tenemos que aceptar que nuestras medidas anticíclicas no solo deben ayudar a nuestros propios países, sino 
también a otros países; esa es la consecuencia de un mundo y de un comercio globalizado. 


En cuanto a las medidas anticíclicas, hemos tomado una para apoyar, por ejemplo, a la industria automotriz, y 
la consecuencia es que no solo ayuda a los fabricantes Mercedes Benz, BMW y Audi, en Alemania, sino 
también a Volkswagen y a Opel, a Ford y a Hyundai en Corea del Sur. Esto está bien que así sea, porque 
somos muy dependientes unos de otros. 


Me gustaría tocar otro punto que es muy interesante en cuanto a la cooperación internacional, sobre todo 
ahora que se está preparando la próxima cumbre Europa-América del Sur, viendo dónde están las diferencias. 
Sé que voy a tocar tópicos de política interior, ya sea de Uruguay, Brasil o Argentina, y por eso quiero 
formular una postura europea muy cautelosa, que es conjunta, de todos, aunque pertenezcamos a partidos 
distintos. 


Llama la atención que en Europa todas las cuotas estatales sean muy superiores a las de Latinoamérica, y un 
debate muy interesante que se dio ayer fue el modo en que financiamos nuestros gastos públicos. Esto tiene 
consecuencias en la cohesión social en nuestras sociedades. 


Personalmente lo sabía, pero ayer se habló de que en Uruguay se terminó introduciendo el impuesto a las 
ganancias. Sabemos que en Europa se aplica en todas partes, pero realmente a muchos les sorprendió que 
hubiera aún países que no lo aplicaran. Podemos decir que en toda Europa este impuesto es tan importante 
que recauda un monto equivalente al del Impuesto al Valor Agregado. 


Quiero agregar, y con esto voy a cerrar mi intervención para no abundar demasiado, que en 2004, en el 
Grupo del G 20, fundado en Berlín en 1999, incluimos, a pedido especial de Brasil y Sudáfrica, el tema de la 


distribución del ingreso y del patrimonio, porque Brasil y Sudáfrica son los más afectados por esto. Aquí las 
diferencias son mucho más grandes que en Europa. Pues bien, ellos expresaron que esto constituía un peligro 
para la cohesión social en sus países y que, por eso, había que tomar medidas, para que la brecha no se 
hiciera mayor aún. Esta es una postura europea conjunta, haciendo caso omiso a las diferencias que pueda 
haber entre los distintos partidos. 


SEÑOR POSADA.- Creo que es oportuno aprovechar la presencia de la delegación alemana para 
plantear un tema que, de alguna manera, en medio de la crisis, ha sido recurrentemente señalado. La 
única moneda de reserva de valores en el mundo, en los hechos, es el dólar estadounidense. De hecho, 
hace algunas semanas, el principal administrador del Banco Popular de China ha planteado la 
posibilidad de que los derechos especiales de giro se constituyan en una suerte de moneda de reserva. 


Para los países subdesarrollados o países en desarrollo, este tema no es de menor importancia, puesto que 
nuestras reservas internacionales están conformadas, fundamentalmente, por dólares y, eventualmente, por 
euros, pero, en los hechos, supone una forma de transferencia que hacemos hacia los países desarrollados 
cuando constituimos reservas. 


En una reciente conferencia en la que participamos junto con el señor Diputado José Carlos Cardoso a nivel 
de la Unión Interparlamentaria Mundial, refiriendo a la crisis, dos integrantes del Comité de Expertos que 
designó el Presidente de la Asamblea de Naciones Unidas, los economistas Jan Kregel y Ocampo, hacían 
mención a que en los años ochenta, cuando la crisis de la deuda, las reservas internacionales a nivel de los 
países en el mundo eran del orden del 4% del Producto Bruto Interno. En el caso de los países desarrollados, 
aún hoy las reservas son de ese orden, pero la experiencia acumulada para los países en desarrollo ha hecho 
que las reservas internacionales crezcan a más del 20% del Producto Bruto Interno, con lo que la 
transferencia que se hace de los países en desarrollo a los países desarrollados, particularmente a Estados 
Unidos y a la Unión Europea, vía reservas internacionales, es realmente muy importante y tiene incidencia. 
Les agradecería que hicieran algún comentario al respecto. 


SEÑOR EICHEL (Traducción del idioma alemán).- Las transferencias no son tanto a la Unión 
Europea, pero tiene razón en que particularmente lo es a Estados Unidos. 


Es un hecho que los Estados Unidos está viviendo pública y privadamente, en gran medida, financiado por el 
resto del mundo y, en particular, de los países emergentes, y recién con este Gobierno los Estados Unidos 
reconocen, por primera vez, que esta es la situación. 


Las palabras del Presidente del Banco Popular de China demuestran que tienen temor por su moneda, porque 
China, junto con Rusia y los Emiratos Árabes, es el principal financista de los Estados Unidos. Pero no 
vamos a llegar a que los derechos de transferencia sean la nueva moneda de reserva. Vamos a tener dos o tres 
décadas en las que el euro, el dólar y el renminbi van a ser las monedas decisivas en el mundo. Y ahora va a 
suceder algo que a ustedes no les va a gustar escuchar como a nosotros no nos gusta escuchar tampoco: 
durante los próximos diez o quince años, Estados Unidos va a dejar de ser la locomotora de la economía para 
los países exportadores. Ya no pueden sostener esta política de endeudamiento que han venido llevando 
adelante tanto en el sector público como en el privado. Esto significa que todos los demás países del mundo 
tendrán que hacer más por el crecimiento económico; esto se aplica a nosotros, a Europa, a India, a China y a 
Latinoamérica. Y creo que ustedes también tienen el potencial para hacerlo. 


Por eso, se tiene razón cuando se dice que debemos intensificar más nuestras relaciones, y vamos a hacerlo. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Aunque la reunión ha sido corta, creo que ha resultado muy valiosa, muy 
fructífera. 


(Interrupción del señor Representante Cardoso) 
(Diálogos) 


(Hilaridad) 


——-Agradecemos la presencia de la delegación; para nosotros, ha sido un honor recibirlos. Entregaremos 
algunos obsequios personales para los señores Legisladores. Esperamos que hayan conocido un poco de 
nuestro país; de lo contrario, les deseamos que puedan volver pronto para conocerlo más. Siempre será un 
gusto recibirlos. 


SEÑOR EICHEL (Traducción del idioma alemán).- En nombre de la delegación quiero agradecer 
vuestra disposición para desarrollar una conversación tan profunda. El curso de la conversación ha 
demostrado que ustedes no solo se están preparando para mantener conversaciones con el señor 
Ministro de Economía y Finanzas, sino que hay una serie de temas profundos que nos movilizan a 
ambos. 


Hemos aprendido unas cuantas cosas aquí, tanto en el seminario como visitando al Parlamento. Los 
problemas de las crisis financieras y económicas solo las podemos resolver en conjunto, en cooperación, 
porque individualmente, países con tres millones doscientos mil u ochenta millones de habitantes, no lo 
pueden hacer. Es por eso que se requiere mayor cooperación e intercambio. 


Señor Presidente: en representación de los demás integrantes, le voy hacer entrega de este pequeño obsequio; 
por supuesto que no sabía cuántas personas iban a estar presentes. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Muchas gracias. 


(Se retira de Sala una delegación de la República Federal de Alemania) 


Continuando con los puntos que tenemos en el orden del día, corresponde archivar el proyecto relativo a 
“Artistas extranjeros que desarrollen actividades en el marco de una programación no comercial contratados 
por organismos estatales o instituciones culturales sin fines de lucro”. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota) 


Siete por la afirmativa: AFIRMATIVA. Unanimidad. 


Se levanta la reunión. 


Montevideo, Uruguay. Poder Legislativo. 


